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EKKD-III1 „Suurte keelemudelite rakendamine leksikograafias: uued võimalused ja väljakutsed“



Taust I

• SKMid ajaloolises leksikograafias 

➢ varasemad katsed (Jürviste, Paet, Soosaar): 17. ja 18. saj 

sõnaraamatutes esinevate sõnakujude vastendamine (ingl 

mapping), nt lohrbehr (Stahl 1637), loorbeer (Göseken 1660), 

loorber (nüüdiskuju): + SKMi kommentaar. Täpseim mudel 

Claude

• Varasem rakendus: ÕS 1918. „Eesti keele õigekirjutuse-

sõnaraamatu“ kommenteeritud väljaanne

https://arhiiv.eki.ee/dict/qs1918/
https://arhiiv.eki.ee/dict/qs1918/
https://arhiiv.eki.ee/dict/qs1918/


Taust II 

• Laiem eesmärk: sisend sõnakujude arengu diakrooniliseks 

vaateks, nt visand

viinamari (tnp märksõnakuju, mille juures 

vastav infokirje asub): 

Wihnamarri (Stahl 1637); wihna marri (Göseken 1660);     

Wina Marri (Vestring ?1710–1730); wina marri (Hupel 1780); 

wīna-marjad (Wiedemann 1869); viinamari (ÕS 1925–37)… 



Taust II

vein (tnp märksõnakuju, mille juures vastav infokirje asub): Wihn (Stahl 

1637); Wina, Marja Wina (Gutslaff 1648); Wihn (Göseken 1660); Wiin

(Vestring ?1710–1730); Wiin (Helle 1732); jodaw wiin (Hupel 1780); 

wein, wiin (Wiedemann 1869); wein (ÕS 1918); vein (ÕS 1925–37..).

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

viin (tnp märksõnakuju, mille juures vastav infokirje asub): Wihn (Stahl 

1637); Brantwein, pallatut Wina (Gutslaff 1648); Brantwein, Pollewiin

(Vestring ?1710–1730); wiin (Hupel 1780); wīn (Wiedemann 1869); wiin

(ÕS 1918); viin (ÕS 1925–37..).



Taust III 

• Alameesmärk: leida meetod struktureerimata 

massandmetest lemmade vastendamiseks

➢ Pilootkatse eesmärk: katsetada h-alguliste lemmade 

vastendamise edukust 



Näiteid sisendandmete kohta 

ÕS 
1918: 
aidnik

ÕS 1940:
aednik

ÕS 1918: 
kaelakute ÕS 1976: 

kaelakuti

ÕS 1918: 
elastiline ÕS 1976: 

elastne



Pilootkatsest I

• Valim: 1925.–1937., 1940. ja 1953. a ÕS-ide  

h-algulised märksõnad

• Sisend: PDFid (pilt ilma tärktuvastuseta)

• nende analüüs keerulisem: masinloetaval kujul 

struktureeritud andmestikega puudub parsimise vajadus

• Töötlus: parsimine > vektoriseerimine > retrieval ja analüüs

• Väljund: JSON, sõnakujude read allikaviidetega



Pilootkatsest II

• Väljundfailis 6198 rida (ÜSi h-algulised märksõnad)

➢ musta materjali puhastamine: 

➢ ~62% ridu, millel puudub varasemates ÕSides ekvivalent, 

nt hambahaldjas, hamburger, heteroabielu

➢ ~22% lemmadest duplikaadid, nt habesamblik

➢ analüüsitav materjal: ~970 lemmat (sh vigu ja kasutuid).



Näiteid tulemustest

• haigussümptom (ÜS) -sümptoom 

ÕS 1925)

• hüdromehaanika (ÜS) 

hüdromehhaanika (ÕS 1925)

• hüdroksiid (ÜS) hüdroksüüd (ÕS 

1925)

• hambaplomm (ÜS) hambaplomb

(ÕS 53)

• handsa (ÜS) hanža (ÕS 1925)

• harakas (ÜS) hõrakas (ÕS 1925)

• hiniin (ÜS) kiniin (ÕS 1925)

• hospital (ÜS) hospidal (ÕS 1925, 

1940, 1953)

• hulkurlus (ÜS) hulkurus (ÕS 1915)

• husaar (ÜS) husar (ÕS 1925, 1940)

• huumor (ÜS) humoor (ÕS 1925)

• hüüumärk (ÜS) hüüatusemärk (ÕS 

1925)

• hüppama (ÜS) hippuma (ÕS 1925)

• hüpitama (ÜS)  hiputama (ÕS 

1925)

• hüpoteeklaen (ÜS) hüpotekaarlaen

(ÕS 1925, ÕS 1940)

• heeringakuningas (ÜS) 

heeringkuningas (ÕS 1925)



Pilootkatse tulemused

• SKMide abil on mõistliku kulu ja vaevaga võimalik süsteemselt 

ja massiliselt vastendada eri ajastute sõnakujusid ja tähendusi, 

nt hageja (nüüdiskuju), hageleja (ÕS 1925–37); hageja ÕS 1953

➢ vead on läbipaistvad (eri etappidest: tuvastamine, 

seostamine), nt hoovinaer ja hoovinarr; haavikuisand ja

haavikuemand (ÜS, ÕS 1925); hambaratas (pro 

hammasratas)

• Tulemuseks struktureeritud andmestik; eeldatud ca 5% (varaste 

sõnastike puhul palju suurem!) sõnakujumuutusi kogumassist 

on reaalne sisend diakroonilise sõnavarakihistuse loomiseks.



Töövoog



Töövoog: üldvaade

• Sisend I: PDF > PNG > base64

• Sisend II: sõnastike kasutusjuhendid

• Sisend III: prompt (vt allpool)

• Claude Sonnet 4.6: kõigi lemmade (märksõnad, allmärksõnad, 

loetelusõnad) lugemine pildilt 5800 + andmestiku rikastamine 

(ingl def, sks vaste) vektori lisaankruteks > JSON

• Vektoriseerimine, vektorotsing (ÜS 6198 ms+def vs. ÕSid), 

vastus



Töövoog: töötlus

• Claude Sonnet 4.6

• Parsimine on võrdlemisi täpne (?)

• Väljakutse: esmane CSV. Nihked. Plaasterparandused.

• Tookenikulu säästmiseks I faasis CSV > JSON lokaalselt.

• Vektor

• Retrieval on kiire, täpsus sõltub väga suurel määral filtritest:

➢ POS, sem. dist., adaptiivne Levenshteini distants jms.



Esmane 
JSONÕS 1940 ÕS 1953



Vektori 
retrieval



Lõppväljundi JSON



Tulemused

• Väljakutse ja piirangud

o käsitsianalüüsiga võrreldes märkimisväärne ajasääst. 

Tookenikulu (sisend+väljund) ca 80 €.

• Tulemus

o Töövoo ülesehitus (PDF > tabel vastendatud lemmadega) 

– kasutatav ka vanade sõnastike puhul

• Perspektiivid: kõik ÕSid vastendatud, seejärel laiendus 

muudele sõnastikele



Kirjandust

Jürviste, Madis; Paet, Tiina; Soosaar, Sven-Erik 2025. Eesti vanade sõnakujude 
tuvastamise võimalustest suurte
keelemudelite abil. – Eesti Rakenduslingvistika Ühingu aastaraamat 21.

Paet, Tiina 2026. Kuidas viinast sai vein: sõnastiku märksõna diakroonilise 
kirjelduskihi visand. Keel ja Kirjandus

(käsikiri valmimas)



AITÄH

eki.ee



Prompt (incipit)

Roll: Sa oled leksikograaf ja korpuse-/andmetöötluse spetsialist, kes struktureerib vanade 

õigekeelsussõnaraamatute (QS) sõnaartikleid masintöödeldavaks andmestikuks. 

Sihtrühm: doktorikraadiga keeleteadlased.

0) Sisend

Sul on alati kaks sisendit:

* PNG-failid (üks või mitu järjestikust lehekülge), mis sisaldavad sõnaartikleid (nt ühe tähe 

alajaotus, siin H).

* Kasutusjuhis (md) vastava QS-i jaoks (võib erineda aastakäiguti). Kasutusjuhis on 

normatiivne allikas, mille järgi tõlgendad kõiki märke, eraldajaid ja lühendeid.

...

>>> [Prompti pikkus kokku 6855 tm e ca 4 lk.] <<<
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